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See the notice on TED website

414218-2026 - Procedura konkurencyjna
Hiszpania – Usługi transmisji sygnału radiowego i telewizyjnego – Contratación de los servicios 
de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, sistemas de enlaces, puntos de 
seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y medios técnicos para la emisión y 
retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a Burgos masculina 2026.
OJ S 115/2026 17/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de 
Burgos
E-mail: idj@diputaciondeburgos.es
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, 
sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y 
medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a 
Burgos masculina 2026.
Opis: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, 
sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y 
medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a 
Burgos masculina 2026.
Identyfikator procedury: 71ac5096-f4bc-4a77-b967-11248c13abe8
Wewnętrzny identyfikator: 2026/14387G
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 64228000 Usługi transmisji sygnału radiowego i telewizyjnego

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Burgos (ES412)
Kraj: Hiszpania

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 277 999,47 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/414218-2026
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Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Estar afectado por una prohibición de contratar impuesta en virtud de sanción 
administrativa firme, con arreglo a lo previsto en la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General 
de Subvenciones, o en la Ley 58/2003, de 17 de diciembre, General Tributaria.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Haber 
contratado a personas respecto de las que se haya publicado en el «Boletín Oficial del 
Estado» el incumplimiento a que se refiere el artículo 15.1 de la Ley 3/2015, de 30 de marzo, 
reguladora del ejercicio del alto cargo de la Administración General del Estado o en las 
respectivas normas de las Comunidades Autónomas, por haber pasado a prestar servicios en 
empresas o sociedades privadas directamente relacionadas con las competencias del cargo 
desempeñado durante los dos años siguientes a la fecha de cese en el mismo. La prohibición 
de contratar se mantendrá durante el tiempo que permanezca dentro de la organización de la 
empresa la persona contratada con el límite máximo de dos años a contar desde el cese 
como alto cargo.
Udział w organizacji przestępczej: Haber sido condenadas mediante sentencia firme por 
delitos de terrorismo, constitución o integración de una organización o grupo criminal, 
asociación ilícita, financiación ilegal de los partidos políticos, trata de seres humanos, 
corrupción en los negocios, tráfico de influencias, cohecho, fraudes, delitos contra la Hacienda 
Pública y la Seguridad Social, delitos contra los derechos de los trabajadores, prevaricación, 
malversación, negociaciones prohibidas a los funcionarios, blanqueo de capitales, delitos 
relativos a la ordenación del territorio y el urbanismo, la protección del patrimonio histórico y el 
medio ambiente, o a la pena de inhabilitación especial para el ejercicio de profesión, oficio, 
industria o comercio.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: b) Haber sido sancionadas con carácter 
firme por infracción grave en materia profesional que ponga en entredicho su integridad, de 
disciplina de mercado, de falseamiento de la competencia, de integración laboral y de 
igualdad de oportunidades y no discriminación de las personas con discapacidad, o de 
extranjería, de conformidad con lo establecido en la normativa vigente; o por infracción muy 
grave en materia medioambiental de conformidad con lo establecido en la normativa vigente, 
o por infracción muy grave en materia laboral o social, de acuerdo con lo dispuesto en el texto 
refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social, aprobado por el Real 
Decreto Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, así como por la infracción grave prevista en el 
artículo 22.2 del citado texto; o por las infracciones muy graves previstas en la Ley 2/2023, de 
20 de febrero, reguladora de la protección de las personas que informen sobre infracciones 
normativas y de lucha contra la corrupción; o por infracción grave o muy grave en materia de 
igualdad de trato y no discriminación por razón de orientación e identidad sexual, expresión 
de género o características sexuales, cuando se acuerde la prohibición en los términos 
previstos en la Ley 4/2023, de 28 de febrero, para la igualdad real y efectiva de las personas 
trans y para la garantía de los derechos de las personas LGTBI.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Haber incurrido en falsedad al efectuar la declaración responsable a que se refiere el artículo 
140 o al facilitar cualesquiera otros datos relativos a su capacidad y solvencia, o haber 
incumplido, por causa que le sea imputable, la obligación de comunicar la información 
prevista en el artículo 82.4 y en el artículo 343.1.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Estar incursa la persona física o los administradores de la persona 
jurídica en alguno de los supuestos de la Ley 3/2015, de 30 de marzo, reguladora del ejercicio 
del alto cargo de la Administración General del Estado o las respectivas normas de las 
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Comunidades Autónomas, de la Ley 53/1984, de 26 de diciembre, de Incompatibilidades del 
Personal al Servicio de las Administraciones Públicas o tratarse de cualquiera de los cargos 
electivos regulados en la Ley Orgánica 5/1985, de 19 de junio, del Régimen Electoral General, 
en los términos establecidos en la misma.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: No hallarse al 
corriente en el cumplimiento de las obligaciones tributarias o de Seguridad Social impuestas 
por las disposiciones vigentes, en los términos que reglamentariamente se determinen; o en 
el caso de empresas de 50 o más trabajadores, no cumplir el requisito de que al menos el 2 
por ciento de sus empleados sean trabajadores con discapacidad, de conformidad con el 
artículo 42 del Real Decreto legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el 
texto refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su 
inclusión social, en las condiciones que reglamentariamente se determinen; o en el caso de 
empresas de 50 o más trabajadores, no cumplir con la obligación de contar con un plan de 
igualdad conforme a lo dispuesto en el artículo 45 de la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, 
para la igualdad efectiva de mujeres y hombres, y que deberán inscribir en el Registro laboral 
correspondiente.
Niewypłacalność: c) Haber solicitado la declaración de concurso voluntario, haber sido 
declaradas insolventes en cualquier procedimiento, hallarse declaradas en concurso, salvo 
que en este haya adquirido eficacia un convenio o se haya iniciado un expediente de acuerdo 
extrajudicial de pagos, estar sujetos a intervención judicial o haber sido inhabilitados conforme 
a la Ley 22/2003, de 9 de julio, Concursal, sin que haya concluido el período de inhabilitación 
fijado en la sentencia de calificación del concurso.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, 
sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y 
medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a 
Burgos masculina 2026.
Opis: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, 
sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y 
medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a 
Burgos masculina 2026.
Wewnętrzny identyfikator: 2026/14387G

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 64228000 Usługi transmisji sygnału radiowego i telewizyjnego

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Burgos (ES412)
Kraj: Hiszpania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 5 Dni

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
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Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Seguro de indemnización

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: OTROS.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 20
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: PRECIO.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 80

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: hiszpański
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Termin składania ofert: 22/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: Instituto de Deporte y Juventud
Data otwarcia: 23/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: Instituto de Deporte y Juventud
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Se exige la acreditación de la adopción de medidas 
para eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer en el entorno laboral de la 
empresa y en la participación social en la misma, presentando especial atención a la paridad 
salarial y a la eliminación de medidas sexistas en los códigos estéticos de vestimenta..
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
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5.1.15.
 
Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de 
Burgos - Tribunal Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla y León
Informacje o terminach odwołania: Recurso especial en materia de contratación según se 
establece en la Ley de Contratos del Sector público
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Junta de 
Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de Burgos - Tribunal 
Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla y León

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de 
Burgos
Numer rejestracyjny: 31196830163443
Numer rejestracyjny: P5900014A
Miejscowość: Burgos
Kod pocztowy: 09002
Podpodział krajowy (NUTS): Burgos (ES412)
Kraj: Hiszpania
Punkt kontaktowy: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de 
Burgos
E-mail: idj@diputaciondeburgos.es
Telefon: +34 947258650
Profil nabywcy: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=DcE2cIBOZbXnSoTX3z%2F7wA%3D%3D
Inne punkty kontaktowe: 
Oficjalna nazwa: Tribunal Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla y León
Miejscowość: ZAMORA
Kod pocztowy: 49001
Podpodział krajowy (NUTS): Madrid (ES300)
Kraj: Hiszpania
E-mail: tribunalcontratoscyl@cccyl.es
Telefon: 980559800
Adres strony internetowej: https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-
contractuales-castilla-leo
Inne punkty kontaktowe: 
Oficjalna nazwa: Tribunal Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla y León
Miejscowość: ZAMORA
Kod pocztowy: 49001
Podpodział krajowy (NUTS): Zamora (ES419)
Kraj: Hiszpania
E-mail: tribunalcontratoscyl@cccyl.es

mailto:idj@diputaciondeburgos.es
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=DcE2cIBOZbXnSoTX3z%2F7wA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=DcE2cIBOZbXnSoTX3z%2F7wA%3D%3D
mailto:tribunalcontratoscyl@cccyl.es
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
mailto:tribunalcontratoscyl@cccyl.es
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Telefon: 980559800
Adres strony internetowej: https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-
contractuales-castilla-leo
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 684369aa-5c58-4fd5-9a83-831c059c4eaa  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 16/06/2026 14:34:15 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: hiszpański
Numer publikacji ogłoszenia: 414218-2026
Numer wydania Dz.U. S: 115/2026
Data publikacji: 17/06/2026

https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
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